
Výrok

1) Článek 3 odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady
2002/14/ES ze dne 11. března 2002, kterou se stanoví obecný
rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci
v Evropském společenství, musí být vykládán v tom smyslu, že brání
vnitrostátní právní úpravě, která vylučuje, byť dočasně, určitou kate-
gorii zaměstnanců ze stanovení počtu zaměstnaných zaměstnanců
ve smyslu tohoto ustanovení.

2) Článek 1 odst. 1 písm. a) směrnice Rady 98/59/ES ze dne
20. července 1998 o sbližování právních předpisů členských států
týkajících se hromadného propouštění musí být vykládán v tom
smyslu, že brání vnitrostátní právní úpravě, která vylučuje, byť
dočasně, určitou kategorii zaměstnanců ze stanovení počtu zaměst-
naných zaměstnanců, upraveného v tomto ustanovení.

(1) Úř. věst. C 330, 24.12.2005.

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 25. ledna
2007 – Komise Evropských společenství v. Spojené králov-

ství Velké Británie a Severního Irska

(Věc C-405/05) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 91/271/EHS —

Znečištění a imise — Čištění městských odpadních vod — Ne-
existence opatření k zajištění přiměřeného čištění městských

odpadních vod více aglomerací)

(2007/C 56/16)

Jednací jazyk: angličtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: S. Pardo
Quintillán, X. Lewis a H. van Vliet, zmocněnci)

Žalované: Spojené království Velké Británie a Severního Irska
(zástupce: C. White, zmocněnec)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Porušení čl. 4 odst. 1 a 3 směr-
nice Rady 91/271/EHS ze dne 21. května 1991 o čištění měst-
ských odpadních vod (Úř. věst. L 135, s. 40; Zvl. vyd. 15/02,
s. 26) – Nezajištění přiměřeného čištění městských odpadních
vod více aglomerací

Výrok

1) Spojené království Velké Británie a Severního Irska tím, že nezaji-
stilo, aby byly městské odpadní vody z aglomerací Bangor,

Brighton, Broadstairs, Carrickfergus, Coleraine, Donaghadee, Larne,
Lerwick, Londonderry, Margate, Newtonabbey, Omagh a Portrush
podrobeny přiměřenému čištění, a to nejpozději do 31. prosince
2000, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z čl. 4 odst. 1
a 3 směrnice Rady 91/271/EHS ze dne 21. května 1991
o čištění městských odpadních vod.

2) Spojenému království Velké Británie a Severního Irska se ukládá
náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 48, 25.2.2006.

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 18. ledna
2007 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Rechtbank
van koophandel Brussel – Belgie) – City Motors Groep NV

v. Citroën Belux NV

(Věc C-421/05) (1)

(Hospodářská soutěž — Dohoda o distribuci motorových
vozidel — Bloková výjimka — Nařízení (ES) č. 1400/2002 —
Článek 3 odst. 4 a 6 — Výpověď podaná dodavatelem —

Právo předložit spor znalci nebo rozhodci a obrátit se na
vnitrostátní soud — Výslovná doložka o výpovědi — Slučitel-
nost s blokovou výjimkou — Platnost důvodů výpovědi —

Účinný přezkum)

(2007/C 56/17)

Jednací jazyk: nizozemština

Předkládající soud

Rechtbank van koophandel Brussel

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: City Motors Groep NV

Žalovaná: Citroën Belux NV

Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Rechtbank van
koophandel Brussel – Výklad čl. 3 odst. 6 nařízení Komise (ES)
č. 1400/2002 ze dne 31. července 2002 o použití čl. 81 odst. 3
Smlouvy na kategorie vertikálních dohod a jednání ve vzájemné
shodě v odvětví motorových vozidel (Úř. věst L 203, s. 30; Zvl.
vyd. 08/02, s. 158) – Zákaz vložit výslovnou doložku
o výpovědi do smlouvy o autorizovaném prodeji motorových
vozidel, na kterou se má použít výjimka
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